SELF-CLOSING BASIN FAUCET
Model PFX750C

ROBINET DE LAVABO A FERMETURE AUTOMATIQUE
Modelos PFX750C

GRIFO PARA LAVABO DE CIERRE AUTOMATICO

Modéles PFX750C
English Espaiiol
CAUTION-TIPS FOR REMOVAL OF PRECAUCION-CONSEJOS PARA CAMBIAR
OLD FAUCET: LA LLAVE MEZCLADORA:

Siempre corte el suministro de agua
antes de retirar el grifo actual o
remplazar cualquier pieza del mismo.
Abra la llave del grifo para liberar la
presion de agua y asegurar que ya no
corre agua.

Always turn off water supply before
removing existing faucet or replacing
any part of the faucet. Open the
faucet handle to relieve water
pressure and ensure that water is
completely shut off.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO:

Para conservar el acabado que cubre

las partes metalicas de su llave
mezcladora, aplique cera que no sea
abrasive, como una cera para autos. Si usa
algun tipo de limpiador, debera enjuagarlo
inmediatamente. Los abrasivos suaves son
aceptables en acabados platinumy
LifeShine.

CARE INSTRUCTIONS:

To preserve the finish of your
faucet, apply non-abrasive wax.
Any cleaners should be rinsed off
immediately. Do not use abrasive
cleaners on the faucet.

Francais

ATTENTION-SUGGESTIONS POUR
ENLEVER L'ANCIEN ROBIENT:

Toujours couper |'alimentation en

eau avant d'enlever ou de démonter le
robinet. Ouvrir le robinet pour libérer la
pression d'eau et pour s'assurer que
I'alimentation en eau a bien été coupée.

DIRECTIVES D'ENTRETINE:

Pour préserver le fini des piéces
métalliques du robinet, appliquer

une cire non abrasive comme une

cire a votiure. Rincer immédiatement le
robinet aprés I'avoir nettoyé avec un
agent nettoyant. Les finis platinum et
LifeShine peuvent étre nettoyés a
I'aide de produits abrasifs doux.

Aticles dont vous pouvez avoir besion

You may need/Usted puede necesitar/
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Goggles Wrench (2) Supply Lines Basin Wrench Sealant Tape Silicone 2.5mm Hex Allen Wrench
Anteojos Protectores Llave (2) Lineas de Suministro Llave para Instalar Grifos Cinta Selladora Silicon 2.5mm Hex Llave Allen
Lunettes de sécurité Clé ajustable (2) Tuyaux d'alimentation Clé pour lavabo Ruban d'étanchéité  Silicone 2.5mm Cié hexagonale
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Cover tailpiece of faucet with PTFE pipe tape (wrapped clock wise)
or pipe joint compound.

Enrobez la partie filetée du robinet avec du ruban d'étanchéité
PTFE (enroulé dans le sens des aiguilles d'une montre) ou de la
pate a joint.

Cubra la parte final del grifo con una cinta de tubo PTFE
(envuelva hacia la derecha) o un compuesto de union de tubo.

Place rubber washer (A) over shank of faucet.
Place tailpiece through hole in counter top or fixture.

Placez la rondelle en caoutchouc (A) sur la tige du robinet.
Placez la partie filetée du robinet a travers le trou du comptoir ou
du sanitaire.

Coloque la arandela de hule (A) sobre el vastago del grifo.

From under the sink, put the metal washer (B) over the tailpiece. Thread
the mounting nut (C) onto the shank and hand tighten. Use a wrench to
tighten the mounting nut (do not overtighten).

Depuis le dessous de I'évier, placez la rondelle métallique (B) sur la partie
filetée du robinet. Vissez I'écrou de fixation (C) sur la tige et serrez-le a la
main. Utilisez une clé pour serrer I'écrou de fixation (ne serrez pas
excessivement).

De debajo del lavaplatos, coloque la arandela metalica (B) sobre la parte
final. Enrosque la tuerca de montaje (C) al vastago y apriete manualmente.

Utilice una llave inglesa para apretar la tuerca de montaje (no apriete de mas).
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Reconnect the water supply line.

0

Rebranchez les conduites d'arrivée d'eau.

Vuelva a conectar la linea de suministro del agua.
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Important: After installation is completed, remover aerator.

Turn on water supply and allow both hot and cold water to run for
at least one minute each. While water is running, check for leaks.
Replace aerator. Tighten nuts slightly to stop minor leaks.

Important : Une fois l'installation terminée, retirez I'aérateur.
Ouvrez les arrivées d'eau et laissez I'eau chaude et I'eau froide
couler pendant au moins une minute chacune. Tandis que I'eau
coule, vérifiez I'absence de fuite.

Remplacez I'aérateur. Serrez légérement les écrous pour arréter
les petites fuites.

Importante: Después de concluir la instalacion, retire el aireador.
Abra el suministro de agua y permita que corra tanto el agua
caliente como la fria por lo menos un minuto cada una. Busque
fugas mientras que el agua esta corriendo.

Sustituya el aireador. Apriete ligeramente las tuercas para detener
las fugas menores.
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ITEM DESCRIPTION
1 Brass Handle Cap
2 Brass Pin
3 Brass Adjustable Nut
4 Brass Washer
5 Brass Handle
6 Brass Bearings
7 Brass Centerpiece
8 Nylon Ring
9 SS Spring
10 Rubber 0-ring
11 Brass Stem
12 Seat Washer
13 Brass Seat Waher Screw
14 Bronze Seat
15 Brass Body
16 Aerator
17 Washer
18 Steel Crowfoot washer
19 Locknut
20 Taper Seat Washer
21 Brass Nut
&
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Standard Warranty

WHAT IS COVERED?

Ferguson Enterprises, Inc. “Ferguson” or the “Company” warrants its products to be free from defects in material and workmanship under normal
use and service FOR A PERIOD OF ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF INSTALLATION.

WHAT IS NOT COVERED?

The warranty set forth in paragraph 1 does not cover installation or any other labor charges and does not apply to products which have been
damaged as a result of any accident, abuse, improper installation or maintenance, or modification of original plumbing product. The warranty of
such products is limited to the warranty extended to Ferguson by the product manufacturer. Finally, FERGUSON SHALL NOT BE RESPONSIBLE
OR LIABLE FOR ANY FAILURE OR DAMAGE TO THIS PRODUCT OR ANY COMPONENT THEREOF CAUSED BY THE USE OF ABRASIVE
CLEANERS.

HOW T0 OBTAIN WARRANTY SERVICE

US Customers:

The purchaser should contact their local Ferguson location, installing contractor or builder from whom the product was purchased. To find your
nearest Ferguson location please visit www.ferguson.com and enter in your address into the Find a Location field.

Canadian Gustomers:

The purchaser should contact their local Wolseley Canada location, installing contractor or builder from whom the product was purchased. To
find your nearest Wolseley Canada location please visit www.wolseleyinc.ca, then click on Find a Location and enter in your address into the
location field.

LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTY AND DISCLAIMER OF CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES
FERGUSON DISCLAIMS ANY LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES AND DISCLAIMS ALL EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AS SET FORTH ABOVE. IMPLIED
WARRANTIES OF THE PRODUCTS AND PRODUCT COMPONENTS SET FORTH IN PARAGRAPH 1 ABOVE ARE LIMITED TO THE DURATIONS OF
THE RESPECTIVE WARRANTY. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations on how
long an implied warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have
other rights, which vary from state to state.

PROFLO is a registered trademark of Ferguson Enterprises, Inc.

© 2008 Wolseley Distributed exclusively by Wolseley North American Division: Ferguson, Stock Building Supply and Wolseley Canada. 1379 06/08



